
Gackt, Mizerable
kizukanai furi o shitechiisana mado kara tooku o mitsumetetasora ni hirogaru tenshi no koekaze ni dakareteI pretended not to noticeAnd stared far out the small windowThe angel's voice spreading in the skyWas embraced by the windhitomi ni utsuru zawameki wa nannimo kikoenakutetada ima wa &quot;amai toki no itazura da&quot; tosora ni tsubuyaitaThe commotion reflected in your eyes can't hear anythingOnly now I murmured &quot;It was a trick from when I was nave&quot;Into the skymawaru, mawaru... okizari ni sareta jikan no naka de watashi wa imales misrablesaishisugita anata ga kabe kiwa no mukou desotto waratteruTurn, turn... Inside of the time that left me behind I am, now,les misrablesYou who I loved too much are on the other side of the wallSoftly smilingtodokanai kono omoi dake... toiki ni noseteOnly this feeling that cannot be fulfilled... it's filled into sighstsumetai kaze o abinagarakurikaesu yoru ni omoi o egaitetasotto kuchizusamu merodi wajikan ni kizamarete kierunido to modorenai kanashimi wa wasurerarenakuteima mo yureru omoi ni somaru koto dekinai karada gakowaresoude...While blasted by the cold windI relived my memories in the returning nightThe melody I softly sing to myselfIs carved away by time until it vanishesI can't forget the sadness that I cannot return toEven now, my body that cannot taint the flickering emotionsSeems to break downhitokiri no kanashimi wa doko ni yukeba kieru&quot;watasi ni asuwa aruno...&quot;Where can I go to make my loneliness vanish&quot;I always have tomorrow...&quot;mawaru, mawaru... okizari ni sareta jikan no naka de watashi wa imales misrablesaishisugita anata ga kabekiwa no mukou desotto waratteruTurn, turn... Inside of the time that left me behind I am, now,les misrablesYou who I loved too much are on the other side of the wallSoftly smilingfukaku fukaku ochiteiku wasurekaketa yume no naka de watashi wa imales misrablesaishisugita anata ga kabekiwa no mukou desotto waratteruDeeply, deeply falling inside of the dream that I only started to forget I am, now,les misrablesYou who I loved too much are on the other side of the wallSoftly smilingtodokanai kono omoi dake... toiki ni noseteOnly this feeling that cannot be fulfilled... it's filled into sighs
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